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O SEÑOR SUPERINTENDENTE DE COMPAÑIAS DE MACHALA. - 

Dr. Mauricio Amado Pelay Guerrero, Gerente General de la Compañía 

PLEXMAR ECUADOR S.A., comedidamente expongo y comunico: 

Que mediante comunicación suscrita por el Dr. Juan Cando Pacheco, su 

cónyuge Sara Marlene Carrillo Erazo, como cedentes; y, Guy Bedard, Presidente de 

la Compañía PLEXMAR RESOURCES INC., como cesionaria, de fecha 6 de 
noviembre de 2006, se ha procedido a inscribir la transferencia de acciones del 

título uno, por el valor de NOVECIENTOS NOVENTA Y OCHO DOLARES, 
contentivo de NOVECIENTAS NOVENTA Y OCHO ACCIONES, numeradas desde 

la 0001 a la 0998, clase ordinarias, título emitido el 10 de octubre de 2006 de la 

compañía PLEXMAR ECUADOR S.A., a favor de la compañía PLEXMAR 
RESOURCES INC., representada por el señor Guy Bedard, Presidente de la 

Compañía PLEXMAR RESOURCES INC., con pasaporte Nro. JU806710, de 

nacionalidad canadiense, a fin de que se digne realizar el cambio en el registro de 

Accionistas de la compañía. 

Por la favorable atención que se digne dar a la presente, le agradezco 
anticipadamente. 

  

Atentamente 

/ 

/ Dr. AMauricia dra Gerero 

cr DE. ECUADOR S.A. 
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Machala, 6 de noviembre de 2006 : 2 SE DOY PE 
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Señor “ o ae ta tónal a opra 
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    Th 
De nuestras consideraciones: 

Por medio del presente, nos permitimos comunicar a usted que: Yo Juaf Cando 

Pacheco he cedido y transferido el 100% (998) de mis acciones por valor recibido, 

a favor de la compañía PLEXMAR RESOURCES INC., representada por el señor 
Guy Bedard, Presidente del Consejo de Administración, acciones ordinarias y 

nominativas de US$ un dólar cada una, que tengo y poseo en el capital suscrito de la 

Corapañía que usted representa, cuyo detalle es el siguiente: 

TITULO NO. DE ACCIONES NUMERACIÓN VALOR 

Nro 01 0998 001 - 00998 $ 998 

La cesión de acciones que antecede, se efectuó sin reserva de ninguna clase y con 

todos los derechos y obligaciones que corresponde a las acciones cedidas. 

El cónyuge del cedente, señora Sara Carrillo Erazo, suscribe el título adjunto a la 
cesión, dando Su consentimiento expreso para la presente transferencia de acciones. 

       
  

    

  

El señor Juan Cando Pacheco y la señora Sara Carrillo Erazo, son de nacionalidad , 
ecuatoriana. 

A 

Rogamos se sirva proceder a inscribir la transferencia de acciones que dejamos 
señalada, en el respectivo libro de acciones y accionistas de la Compañía 

PLEXMAR ECUADOR. OS pro ronadaroa, 
Ú e EN LE to 

Joa bando Pacheco e 
JEDENTE COMPAÑÍA A CESTONARIA 

/Céd. No. 07016811116 Pasaporte Nro. JU806710 4 

DOY EF. 0 Seras que anteceden 

CONYUGE CEDENTE 
Céd. No. 1102737341 
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incu. Y Canada  Industrie Canada 

Certificate 

of Continuance 

Canada Business 

Corporations Act 

Certificat 

de prorogation 

Loi régissant les sociétés 

par actions de régime fédéral 

  

Plexmar Resources Inc. 

Ressources Plexmar Inc. 

  

Name of corporation-Dénomination de la société 

] hereby certify that the above-named 
corporation was continued under section 
187 of the Canada Business Corporations 
Act, as set out in the attached articles of 
continuance. 

LTDA 
Director - Directeur   

307115-4 

  

Corporation number-Numéro de la société 

Je certifie que la société susmentionnée a 
été prorogée en vertu de l'article 187 de la 
Loi régissara les sociétés par actions de 
régime fédéral, tel qu'il est indiqué dans les 
clauses de prorogation ci-jointes. 

September 23, 1994/le 23 septembre 1994 

Date of Continuance - Date de la prorogation     

Canadá 

  

7530-21-936-2140 (12-93) 
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Certificado 

De continuación 

en
ca
rt
a 

Canada Business 

Corporation Act 

A
 

  

Plexmar Resourses Inc. 307115-4 

  

    

Nombre de la Corporagión Numero de la Corporación 

  

Yo certifico que el nombre arriba mencionado de la corporación esta continuo 
dentro de la sección 187 de el Canada Business Corporation Act, come esta 

impreso en el adjunto, articulo de continuación. 

Septiembre 23, 1994 

  

Director Fecha de Continuación     
    

  


